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Neverbalna komunikacija in glavne smernice 
njenega proučevanja 

AS. J A NINA KOVAČEV 

POVZETEK 

Neverbalno komunikacijo so pričeli proučevali že zelo zgodaj, vendar je termin 
relativno nov. Njeno znanstveno proučevanje temelji na spoznanjih kibernetike in 
informacijske teorije. Njuna eksaktnost namreč doprinosa k sistematizaciji njenih 
pojavnih oblik. 
Najizčrpnejšo in najobsežnejšo klasifikacijo in kategorizacijo različnih oblik 
neverbalne komunikacije sta izdelala Ekman in Friesen. Različne oblike never-
balnega vedenja sta kategorizirala po treh kriterijih: izvoru, uporabi in kodiranju 
ter na njihovi podlagi oblikovala pet kategorij: embleme, ilustratorje, regulatorje, 
afektivne izraze in adapterje. 
Kljub številnim poskusom operacionalizacije in sistematizacije neverbalnili dejanj 
ostaja na polju neverbalne komunikacije še vedno veliko metodoloških problemov 
Najtežavnejše je določanje odnosa med neverbalno in verbalno komunikacijo ter 
njunega relativnega deleža v procesu socialne interakcije. Ta namreč variira v 
odvisnosti od številnih načrtovanih in slučajnih dejavnikov Problemu superi-
ornosti znakov določene vrste se pridružuje še problem njihove informativne vred-
nosti ter interferenc med različnimi kanali komuniciranja, njihove, specializi-
ranosti in prevlade enega izmed njih 

ABSTRACT 
NONVERBAL COMMUNICA T/ON AND THE MAIN DIRECTIONS OF ITS 
STUDYING 

Nonverbal communication has begun to be studied already very early. Still, the 
term is relatively new. Its scientific research is based on the discoveries of cyber-
netics and information theory. Their exactness namely contributes to the systemi-
zation of its manifest forms. 
The most exhaustive and extensive classification of different forms of nonverbal 
communication has been elaborated by Ekman and Friesen. Different forms of 
nonverbal behaviour have been categorized according to three criteria: origin, 
usage, and coding, and on their basis five categories were formed: emblems, illus-
trators, regulators, affect displays, and adaptors. 
In spite of several attempts to operatiomdize and systematize the nonverbal acts 
there are still a lot of methodological problems on the nonverbal communication 
field The most difficoidt is the determination of the relationship between the ver-
bal and nonverbal communication and their relative part in the process of social 
interaction. This one namely varies under the influence of many intentional and 



accidental factors The problem of the superiority of either sort of signs is accom-
panied by the problem of their informative value and of the interferences among 
different channels of communication, their specialization, and the predominance 
of one of them 

Opredeli tev pojma "neverbalna komunikaci ja" in temel jne značilnosti fenomena 

Pojem "neverbalna komunikaci ja" je novejšega izvora, vendar so se tovrstne štu-
dije pojavl jale v okviru drugih znanosti že veliko prej. Duncan (1969) navaja predvsem 
dva vrelca informaci j o govorici telesa: antropološke in psihološke študije. Med njimi 
obs ta ja jo precejšnje vsebinske razlike, ki j ih lahko p o j m u j e m o predvsem kot rezultat 
razlik v bazični usmeritvi obeh znanstvenih disciplin. Antropologi se osredotoča jo 
predvsem na zgradbo različnih kodov, ki j ih poskuša jo analizirati, medtem ko po-
skušajo psihologi določiti temel jne variable, ki najpogoste je vpl ivajo na medosebno 
(verbalno ali neverbalno) komunikac i jo . 

Zaradi težav, ki se pojav l ja jo pri opredel jevanju neverbalne komunikaci je , 
določanju njenega dometa in razmejevanju področja njenega proučevanja od področi j 
drugih disciplin, se j e poskušala večina avtor jev tem prob lemom izogniti in nadomesti t i 
uvodno opredeli tev neverbalne komunikaci je v svojih delih s klasif ikaci jami njenih 
oblik, tj. z naš tevanjem nelingvističnih znakov, ki imajo lahko kakršno koli komu-
nikativno vrednost ( izrazov obraza, pogledov, telesnih gibov, načinov uporabe prostora 
in para-verbalnega vedenja) , ter z n j ihovo kategorizacijo. Na njej temelji tudi funk-
cionalna definici ja besedne zveze "neverbalna komunikaci ja" , ki smo jo do danes že 
sprejeli v svoj s trokovni besednjak. 

Z izrazom "neverbalna komunikaci ja" na jpogoste je označu jemo načine komuni-
ciranja dveh ali več sočasno prisotnih oseb z nebesednimi sredstvi. Največkrat se 
nanaša na komunikac i j sko uč inkovanje telesne dejavnost i , gest, izrazov obraza, orien-
tacije v prostoru, zavzemanja različnih položajev v n jem, dotika, vonja in tistih vidikov 
neverbalnega sporočila, ki jih je mogoče teoretično ločiti od referenčnega konteksta 
izrečenega (Kendon , 1981). Različne študije neverbalne komunikaci je se namreč osre-
dotočajo predvsem na v logo teh vedenjskih vidikov v vzpostavl janju in vzdrževanju 
medosebne interakcije in medosebnih odnosov. Uporaba termina ni odvisna od njego-
vega najbol j utr jenega pomena , ampak moramo pri njej upoštevati predvsem tri kon-
ceptualne omej i tve , ki jih pogo ju je jo tri temel jne značilnosti neverbalne komunikaci je : 
1. Termin neverbalna komunikaci ja se na jpogos te je nanaša na komunikac i jo med ose-

bami, ki so neposredno navzoče druga ob drugi. Takšna komunikaci ja je mogoča le 
ob neposrednem soočenju oseb, ki se lahko direktno odziva jo na sogovornikova 
dejanja in s svoj imi odgovori vpl ivajo nanj . 

2. Pomena oziroma komunikac i j ske vrednosti vedenja , ki ga p o j m u j e m o kot obl iko 
neverbalne komunikac i je in temel jno komponen to komunikaci je na splošno, ni 
mogoče nadomesti t i z drugimi (pretežno verbalnimi) komunikaci jskimi sredstvi . ' 

V zgoraj omenjenem primeril govorimo predvsem o para-lingvističnih oblikah komunikacije, ij. o 
poudarku, intonaciji in drugih nejezikovnih komponentah verbalnih izjav, ki kljub svoji pomenski 
neopredeljivosti doprinašajo k specifičnemu razumevanju dane izjave, oziroma obarvajo njen pomen na 
specifičen način. Slavek je namreč mogoče ločiti od sredstev njegovega izražanja in ga izreči ali 
napisati, ne da bi se bistveno spremenil njegov pomen. Toda paralingvistične komponente žive 
komunikacije, oziroma komunikacijske prakse pojmujemo kot njen neločlj ivi del, zalo pogosto 
poudarjamo, da so utelešene v njej. 



3. Neverbalna komunikac i ja vk l juču je predvsem sporočila, ki jih ni mogoče eks-
plicitno formulirat i , ampak jih implicirajo subjektova dejanja . Zato j ih p o v z e m a m o 
po njih. 

Historični pregled proučevanja neverbalne komunikac i je 

Različni opisi neverbalne komunikac i je in njenega pomena so se pojavili že zelo 
zgodaj , vendar so večinoma vključevali nekakšna približna navodila za interpretacijo 
različnih izrazov obraza, telesnih gibov in pozicij ter napotke za ustrezno reagiranje 
nanje, ugotavlja Kovačev (1993). Takšni teksti so bili največkrat pretežno "domiš-
ljijski" in so temelji l i na poznavanju uporabe telesa in osmišl janju n jegovega delovanja 
pri različnih obredih. Še pogoste je so temeljili na intuiciji n j ihovega pisca in za večino 
tovrstnih pisari j bi lahko trdili, da ni nastala kot rezultat subjektovega podrobnega 
opazovanja govorice telesa v različnih živl jenjskih situacijah in njene poglobl jene ana-
lize (kar seveda implicira empir ični , znanstveni pristop k obravnavani problematiki) , 
ampak je bila brez resne znanstvene podlage. 

Ponoven porast interesa za stare pols t rokovne in rahlo magično obarvane tekste o 
subjektovem samoizražanju s pomoč jo govorice telesa sovpada s prvimi znanstvenimi 
analizami ekspresivnih gibov, ki so omogoča le predstavitev problemat ike v drugačni 
luči in radikalno s p r e m e m b o odnosa s t rokovne javnosti do nje. 

Prve poglobl jene študije telesnih gibov opaz imo pri Darwinu, Wundtu in Freudu, 
ki so jih poskušali tudi operacionalizirat i in eksper imentalno proučevati . Nj ihova dela 
predstavl ja jo začetek vrste eksper imentalnih študij , namenjenih reelaboraciji dotedanj ih 
teoretskih sis temov, ki so bili največkrat izpeljani iz različnih "zdravo-razumskih" ugo-
tovitev, ali so temeljili na zastarelih empir ičnih podatkih. Zato lahko danes ugotavlja-
mo, da je teoretičnih tekstov, ki načenja jo problemat iko govorice telesa, mnogo m a n j 
kot različnih poskusov sistematizaci je obsežnega empir ičnega gradiva in reformulac i je 
izhodiščnih hipotez. 

Začetki znanstvenega proučevanja neverbalne komunikac i je 

Termin "neverbalna komunikac i ja" s e j e pojavil relativno pozno, saj sta ga v stro-
kovno terminologi jo vnesla šele Ruesch in Kees (1950). Avtorja sla poskušala dopri-
nesti k bol jšemu razumevanju komunikaci je v človeški interakciji na podlagi kon-
ceptualnih odkri t i j dveh relativno novih znanstvenih disciplin: kibernetike in mate-
matične informaci j ske teorije. Razvoj obeh omenjenih disciplin temelji na razvoju 
računalniške tehnologi je in te lekomunikaci jskega inžiniringa, vendar so koncepti , ki 
tvori jo bazični repertoar nove znanosti , dovol j splošni, da jih j e mogoče posplošiti in 
aplicirati na m n o g o širše področje . 

Vsest ransko uporabnost kibernetičnih in informacijskih terminov je preverjala 
skupina najuglednejš ih s t rokovnjakov z različnih področij . Wiener (1948), eden naj-
uglednejših s t rokovnjakov , ki so doprinesli k nastanku in razvoju kibernet ike, in 
Weaver (Shanon in Weaver , 1949), eden izmed ustanovitel jev informaci jske teorije, sta 
v diskusij i s f iziologi, psihiatri, psihologi in s t rokovnjaki s področja različnih družbenih 
znanosti ugotavljala uporabnos t lastnih idej na drugih področj ih humanis t ike in druž-



boslovja. Termini in spoznanja obeh znanosti so namreč močno vplivali celo na antro-
pologi jo (npr. na Ruescha in Batesona 2 ) . 

Pojem "količina informaci je" , ki so ga sprva uporabljali v matematični teoriji 
informaci j brez kakršnih koli izs topajoče sofisticiranih pomenskih implikacij , so uvedli 
v besednjak informaci j ske teorije za mer jen je učinkovitosti telefonskih zvez. Toda kas-
neje s e j e izkazalo, da ga je mogoče aplicirati tudi na druge informaci je neodvisno od 
odposlanega sporočila. Informaci j sko vrednost j e mogoče namreč kvantificirati in tako 
omogoči t i medsebo jno pr imer javo kvalitativno različnih sporočil . 

A P L I K A C I J A I N F O R M A C I J S K E T E O R I J E NA G I B N O P R A K S O 

Ugotovi tve informaci j ske teorije lahko uporabimo tudi pri proučevanju vseh 
vidikov človeškega vedenja , tako da lahko p o j m u j e m o dejanja , kot so npr. besede ali 
gibi, kot signale. Z enake perspektive lahko osvet l imo tudi vse druge vedenjske vidike, 
neodvisno od subjek tove namere po sporočanju pri nj ihovi realizaciji. Shanon and 
Weaver (1949) namreč poudar ja ta , da je treba besedo "komunikaci ja" razumeti v naj-
širšem pomenu besede. Ta naj bi impliciral vse oblike odda jn ikovega potencialnega 
vplivanja na druge udeležence interakcije. Zato se pojem komunikaci ja ne nanaša le na 
govor jeno in pisano besedo, ampak tudi na glasbeno, l ikovno, gledal iško in plesno 
umetnost ter na vse druge oblike človeškega vedenja . 

Če dopuščamo tolikšno general izaci jo informaci jske terminologi je in je lahko že 
vsak vidik č loveškega vedenja vir informaci je , bi se bilo smiselno vprašati , kateri vidik 
človeškega dejanja je relevanten za subjektovo komunikac i jo v medosebni interakciji. 
Ruesch namreč dokazu je , da j e mogoče kot nosilce informaci j obravnavati tudi navad-
na, praktična ( ins t rumentalna) dejanja in tla te funkc i je ne s m e m o pripisovati le izre-
čenim izjavam in gestam. Vendar pri tem poudar ja , da je prenašanje pomena v obeh 
primerih sila različno. Temel jna razlika med obema t ipoma nosilcev informaci j j e v na-
činu nj ihovega kodiranja . 

Digitalno in analoško kodiranje sporočil 

Teorija in formaci j razl ikuje med dvema načinoma kodiranja - med digitalnim in 
analoškim. Digitalno kodi ranje vk l juču je uporabo diskretnih enot, analoško kodi ranje 
pa temelji na kont inui ranem razmerju med dogodki , ki služijo prenašanju informaci j o 
nekem predmetu ali pojavu, in med tistim, kar je vkodirano. Zato ga pogosto ime-
nu jemo tudi ikoničnega. 

Besede in drugi diskretni znaki prenašajo sporoči lo digitalno, medtem ko pre-
našajo geste in drugi elementi instrumentalne in ekspresivne dejavnost i analoško vko-
dirana sporočila. Na podlagi temeljnih razlik, ki nastopijo že v procesu kodiranja spo-
ročil, je nu jno razlikovati verbalno in neverbalno komunikac i jo kol dva kval i tat ivno 
različna načina komunic i ranja . To dokazu je tudi Ruesch (1955), ko opozar ja na dejs tvo, 
da lahko poteka č loveško posredovanje informaci j po dveh popolnoma različnih načelih 
in da j e zato tudi informaci ja , ki j o pos redu jemo neverbalno ali analoško, kvali tat ivno 
drugačna od informaci je , ki jo pos redu jemo z besedami. Ruesch namreč za t r ju je , da se 

Psihiater Ruesch, ki je bil poil močnim vpl ivom kibemelike in matematične teorije informacij, je skupaj 
z antropologom Gregoryjem Batesonom napisal pionirsko študijo človeške komunikacije in pri tem 
uporabil terminologijo obeh zgoraj omenjenih strok 



analoško vkodirane informaci je nanaša jo predvsem na subjektovo trenutno stanje in na 
odnose med udeleženci interakcije, medtem ko se digi talno (verbalno) vkodi rane 
informaci je nanaša jo na predmete , pojave, ljudi in nj ihova stanja, ki so lahko prostorsko 
in časovno oddal jeni od obstoječe interakcije.^ 

V človekovi f i logenezi s e j e pojavi lo analoško kodiranje precej pred digitalnim in 
isto zakonitost zas led imo tudi v n jegovi ontogenezi . Zaradi prvotne navezanost i mišl je-
nja na neposredno akci jo j e logična tudi sinkretična zlitost geste in njenega pomena na 
nižjih s topnjah subjektovega spoznavnega razvoja. Poleg tega je znano tudi dejs tvo, da 
se pojavl ja senzomotor ična faza intelektualnega razvoja pred verbalno in da se j e 
č lovekova sposobnost za art ikulirano samoizražanje razvila na neverbalni ravni m n o g o 
prej kot na verbalni . Zato je analoško kodiranje prva oblika kodiranja , ki ga subjekt 
usvoji v teku svojega razvoja. Zaradi n jegove tesne povezanost i s f i logenetsko starej-
šimi modalnostmi kodiranja lahko sk lepamo, da so živčni centri, ki ga uravnavajo , 
filogenetsko starejši in da j e neverbalna komunikaci ja man j podvržena zavestni kon-
troli. 

Ikonična komunikac i ja omogoča tudi sporočanje informaci j , ki jih ni mogoče 
posredovati z verbalnim komunic i ran jem. G. Bateson (1968) poudar ja , da se neverbalna 
komunikaci ja nanaša predvsem na različne oblike subjektovega odnosa 4 do n jegovega 
okolja in izkrivl janje tega odnosa lahko hitro pripelje do raznovrstnih patoloških oblik 
socialne interakcije. Z vidika adaptaci je organizma danemu okolju lahko rečemo, da j e 
subjektovo neverba lno veden je skoraj nepogrešl j iv spremljevalni element vsake komu-
nikacije. Ker ga j e pogosto težko ali celo nemogoče zaves tno nadzorovat i , ima lahko 
pod določenimi pogoji celo prece jšn jo diagnost ično vrednost . 

S K U P N E IN R A Z L I K O V A L N E L A S T N O S T I V E R B A L N E IN G E S T U A L N E 
K O M U N I K A C I J E 

Verbalno in neverba lno sporočanje v medosebni interakciji 

Utrditev termina "neverbalna komunikaci ja" in n jegovo konstantno pojav l jan je v 
s t rokovnem besednjaku sta m o č n o vplivala na nadaljni razvoj teorije komunikac i j in 
proučevanja gestualnosti . Prvotne študije ekspresivnost i , ki so se sprva omejeva le na 
proučevanje izrazov obraza, so se poglobile in razširile še na druge vidike neverbalne 
komunikaci je . Počasi j e postalo jasno , da subjektovo veden je v medosebni interakciji 
nima niti zgol j p ragmat ične niti zgol j ekspresivne vrednosti . N jegovo uravnavanje 
lastnega vedenja v socialnih situacijah je namreč odvisno od informaci j , ki j ih črpa iz 
vedenja drugih udeležencev interakcije. Zato je treba n jegove geste pojmovat i kot 
potencialne nosilce pomena , saj lahko vsi vidiki človeškega vedenja de lu je jo komu-
nikativno. 

Razlike med analoško in digitalno vkodiranimi informacijami lahko obdelamo na primeru eniocij. 
Emocionalni izrazi lahko variirajo v odvisnosti od intenzitete sočasnega emocionalnega doživljanja, kar 
se dogaja predvsem pri analoško vkodiranih informacijah v neverbalni komunikacij i . Sem spadajo 
predvsem izrazi obraza, vendar je tudi sporočilna vrednost subjektovega gestikuliranja precej visoka. V 
nasprotju z analoško vkodiranimi informacijami o intenziteti emocionalnega doživljanja lahko enake 
informacije posredujemo tudi z verbalnimi znaki, vendar jih je treba v verbalnih izjavah vkodirati tako. 
da je mogoče izjavo razbiti na enote, ki so jasno ločl j ive med seboj m imajo arbitrarno določen, digitalni 
pomen. 
Izraz "odnos" subjekta do njegovega okolja se v danem kontekstu nanaša predvsem na njegove emocije: 
ljubezen, sovraštvo, strah, spoštovnnje ipd. 



Neverba lno komunikac i jo j e mogoče proučevati neodvisno od besedne ali v 
povezavi z njo. Prva namreč dopo ln ju je drugo, toda pogosto prihaja tudi do nasproti j 
med njima. Ta se po jav l ja jo predvsem tedaj, ko subjektovo de jansko doživ l janje ni v 
skladu z informaci jami , ki jih želi oddati . V takšnih situacijah postane n jegovo telesno 
izražanje zaneslj ivejši indikator n jegovega psihofizičnega stanja, saj se izmika zavest-
nemu nadzoru. 

Številne študije s področja j ez ikovne pragmatike, analize konverzaci je in analize 
diskurza so pokazale , da j e vloga besed pri vzpostavl janju , stabilizaciji in vzdrževanju 
medosebnih odnosov v interakciji enako pomembna kot vloga neverbalnih vidikov 
človeškega vedenja . Kljub temu lahko gesla pod določenimi pogoji nadomesti besedo in 
služi kot bistvena komponenta referenčne komunikaci je . 

Intencionalnost kot eno izmed potencialnih določil verbalne in neverbalne 
komunikac i je 

V prvih teoretičnih obravnavah neverbalne komunikaci je še ne zas ledimo jasne 
opredeli tve intencionalnosti kot enega temeljnih določil komunikaci je in potencialnega 
kriterija za n jeno kategorizaci jo. Shannon in Weaver (1949) se namreč osredotočata 
predvsem na učinek odda jn ikovega vedenja na sprejemnik, medtem ko ju odda jn ikov 
namen ne zanima v tolikšni meri. Ta se pojavi pred odda jn ikovim posredovanjem 
informaci j in se nadal ju je tudi kasneje, tako da časovno sovpada z njim. 

Pri Shannonu in Weaver ju še ni mogoče opaziti nobene tendence k povezovanju 
komunikaci jskega procesa z namerami , motivi in vzroki, ki bi lahko ležali za oddaj -
nikovim neposredno zaznavnim veden jem. Tudi nekateri drugi avtorji ne kažejo tovrst-
nih pr izadevanj . Bateson (1968) in Ruesch (1955) uporabljata termin komunikaci ja za 
označevanje procesa posredovanja informaci j v kakršni koli obliki, Birdwhistell (197.1) 
in Scheflen (1973) pa obravnavata kar vse vedenje kot komunikaci jo . Njuna določi tev 
njenega dometa sovpada s temel jno naravnanos t jo teorije informaci j , ki poudar ja , da j e 
mogoče vse veden je pojmovat i kot signal. 

Ekman in Friesen (1981) sta poskušala v svojem pr izadevanju po sistematizacij i 
neverbalnega vedenja določiti n jegov repertoar. Avtor ja pojmuje ta kot komunika t ivno 
le tisto vedenje , ki ga izvede subjekt z namenom, da bi drugim udeležencem interakcije 
posredoval do ločeno sporočilo, pri čemer je popolnoma nepomembno , ali je kdo to 
sporočilo sprejel. Vedenje , ki omogoča drugim udeležencem interakcije sprejem in-
formaci je , imenujeta informat ivno veden je in pri tem poudar ja ta , da njegova infor-
mativna vrednost ni odvisna od odda jn ikove namere po sporočanju . V tretjo kategori jo 
uvrščata tisto vedenje , ki vpliva na vedenje drugih, in ga imenujeta interakcijsko 
vedenje . 

Ekmanova in Friesenova klasifikacija ima precejšnjo teoretično vrednost , saj 
omogoča umesti tev različnih vedenjskih oblik v tri j a sno določl j ive kategorije, ki se po 
definicij i ne izkl jučuje jo vedno med seboj. Podobna pr izadevanja opaz imo tudi pri 
MacKayu (MacKay , 1972), Wiener ju (Wiener et al., 1972) in drugih. Toda v nadalj-
njem proučevanju neverbalne komunikac i je se je izkazalo, da intencionalnost ni preveč 
pomembna za n jeno znans tveno proučevanje , saj jo j e sila težko razbrati iz oddaj -
nikovega neverbalnega vedenja . 

Vprašanje intencionalnosti je za empir ično proučevanje komunikac i je obrobnega 
pomena, saj je intencionalnost nemogoče operacionalizirati , oziroma določiti način 
njenega mer jen ja . Tudi intuitivno določanje s topnje intencionalnosti j e skoraj nemo-
goče. Težko j e namreč ugotoviti n jeno prisotnost v ozadju neverbalnega de janja , sa j ne 



moremo nikoli povsem natanko vedeti , ali je poslal oddajnik sporočilo namenoma ali 
ne. Poleg tega obs ta ja jo neodvisno od odda jn ikove namere po sporočanju in od kva-
litativnih posebnost i sporočila, ki ga je nameraval posredovati , še druge pomenske pla-
sti n jegovega vedenja in marsikatera med njimi ne more biti del n jegove namere. 
Oddajnik nam zato tudi sam največkrat ni sposoben povedati , kolikšen del mnogo-
plastnega sporočila, ki ga odda z izvedbo vsakega j a sno zakl jučenega giba, j e resnično 
nameraval posredovat i . Po jem "načr tovano" oziroma "nameravano sporočilo" je nedo-
ločljiv, zato namere po komunic i ranju ne moremo sprejeti kot primeren kriterij pri odlo-
čanju, kaj je treba pojmovat i kot "komunikac i jo" in kaj ne. 

Eden od razlogov, da intencionalnost ne igra bistvene vloge v procesu medoseb-
nega sporazumevanja , j e tudi dejs tvo, da lahko skoraj vsako vedenje pridobi pomen šele 
tedaj, ko ga oddajnik že posreduje spre jemniku in ko ga ta že osmisli in interpretira. 
Njegova interpretacija mora biti vedno usklajena s kvalitativnimi posebnostmi never-
balnega dejanja in s kontekstualnimi dejavniki sporočanja , ki determinira jo n jegov po-
men. 

Geste (oz. neverbalna de janja) se nikoli ne pojav l ja jo izolirano, ampak vedno na-
s topajo skupa j z drugimi dejanj i , ki jih lahko imenu jemo "akcijski kontekst" nj ihovega 
pojavl janja . Prav tako jih ne m o r e m o obravnavati neodvisno od njihovih situacijskih 
determinant , tako da lahko t rdimo, da sooblikujeta nj ihov pomen oba konteksta nji-
hovega pojavl janja . 

Kljub temu, da intencionalnosti ne moremo pojmovat i kot temel jno določi lo 
komunikaci j ske vrednost i de jan j , se udeleženci interakcije navadno vedejo tako, kot da 
bi bile komunikac i j ske namere j a sno razpoznavne. Zalo se odziva jo na de janja , ki jih 
zaznavajo kot namerna in načr tovana, drugače kot na nenamerna oziroma naključna 
dejanja . Slednjih namreč oddajnik ne izvaja / namenom, da bi komu posredoval spo-
ročilo. V skladu s tem zagovar ja G o f f m a n (1963) medsebo jno razl ikovanje dveh tipov 
informacij : 

1. dane informaci je (given information) in 
2. navržene informaci je (given o f f information). 
Z izrazom "dana informaci ja" označuje G o f f m a n tisto informaci jo , ki jo je mo-

goče razbrati iz verbalnih in gestualnih de jan j ter j o sprejemnik po jmu je kot namerno 
posredovano informaci jo . Ta naj bi bila namreč posledica oddajn ikovega namernega 
dejanja , zato j e slednji tudi popolnoma odgovoren zan jo in jo mora biti v primeru njene 
neustreznosti sposoben zagovarjat i . V nasprotju z "danimi" informaci jami razbere 
sprejemnik "navržene" informaci je iz drugih informaci j , neodvisno od tega, ali jih je 
oddajnik odposlal namenoma ali ne. Oddajn iku navadno ni mogoče pripisati odgo-
vornosti zanje , zato lahko tudi zanika lastni namen pri n j ihovem posredovanju . 

V procesu medosebne interakcije je dejanska intencionalnost odposlanih sporočil 
mnogo man j p o m e m b n a od n j ihove percepirane intencionalnosti . Za proučevanje ne-
verbalne komunikac i j e namreč ni bistveno, ali j e oddajnik neko specif ično informaci jo 
odposlal namenoma ali ne. Bolj p o m e m b n o jc vedeti, katere vidike informaci jskega 
toka zaznava jo drugi udeleženci komunikac i je kot namerne in kako reagirajo nanje . 
Seveda tudi tega problema ni mogoče proučevati neodvisno od informaci j , ki jili 
umeščamo na drugi pol d imenzi je intencionalnosti , zato j e treba za kritično analizo 
učinkov percepirane intencionalnosti poznati tudi spre jemnikove reakcije na tista spo-
ročila, ki j ih udeleženci neverbalne komunikac i je po jmu j e j o kot nenamerna. Takšna 
primerjava nam namreč omogoča ugotavl jan je tistih kvalitativnih značilnosti never-
balnega deja, ki do loča jo ident if ikaci jo n jegove intencionalnosti . 



KLASIFIKACIJA IN K A T E G O R I Z A C I J A N E V E R B A L N I H Z N A K O V 

Določanje klasif ikacijskih kriteri jev 

Pri teoretični obravnavi neverbalne komunikac i je kot enotne kategori je se pojavlja 
precej težav, saj van jo u m e š č a m o vse neverbalne oziroma nejezikovne oblike sporo-
čanja , ki se med seboj sila razl ikujejo. Neverbalna komunikaci ja namreč vk l jučuje raz-
lične kode in n j ihova uporaba v komunikaci jski praksi temelji na različnih procesih. 
Zato je treba znotra j kategori je: "neverbalna komunikaci ja" oblikovati še m n o g o pod-
kategorij , kamor lahko umes t imo različne oblike neverbalnega sporočanja . Številne te-
žave se pojavi jo že pred n j ihovim razvrščanjem in kategorizacijo, saj potekata po dolo-
čitvi kriterijev oba postopka relativno mehanično . Določanje kriterijev za razvrščanje 
nestrukturiranega neverbalnega gradiva j e tako temel jnega pomena za n j ihovo katego-
rizacijo. 

Že Ruesch in Kees (1956) opozarjata na dejstvo, da obstaja več različnih vrst 
neverbalne govorice in predlagata uvedbo medsebojnega razl ikovanja treh kategorij : 

1. znakovne govorice , 
2. akci jske govor ice in 
3. objektne govorice. 
Znakovna govorica naj bi vkl jučevala tiste oblike kodiranja , v katerih se namesto 

besed, števil in ločil po jav l ja jo geste, ki jih nadomeščajo . Akcijska govorica naj bi se 
nanašala na komunikac i j ske posledice navadnih dejanj , objektna govorica pa naj bi 
vključevala vse namerne in nenamerne razstave materialnih stvari. 

Ruesch skuša s svojo kategorizaci jo pokazati , da se različne oblike neverbalne 
komunikac i je razl ikuje jo med seboj predvsem v načinu kodiranja in glede na to ali 
vkl jučuje jo dejanja ali rezultate de jan j . Vendar ob tem poudar ja še dejstvo, da se obl ike 
neverbalne komunikac i je razl ikuje jo tudi glede na tip informaci je , ki jo prenašajo. 

Naj izčrpne jšo in na jpodrobne j šo klasif ikaci jo neverbalnih znakov sta izdelala 
Ekman in Friesen (1981) . Avtorja kategorizirata različne oblike neverbalnega vedenja 
po treh kriterijih: 

1. izvoru, 
2. uporabi in 
3. kodiranju. 

Ekmanova in Friesenova klasifikacija neverbalnega vedenja 

Po Ekmanu in Friesenu (Ekman in Friesen, 1981) moramo pri p roučevanju 
različnih vidikov subjektovega neverbalnega vedenja (tj. obraznih in telesnih gibov in 
položajev) ugotoviti : 

kako j e določena vedenska oblika postala del subjektovega vedenjskega repertoarja 
- IZVOR, 
v kakšnih okol iščinah jo subjekt uporabl ja - U P O R A B A in 
kakšna so pravila, ki o m o g o č a j o , da določena vedenjska oblika vsebuje in formaci jo 
ali je njen nosilec - K O D I R A N J E . 

Med zgora j navedenimi vidiki neverbalnega vedenja prihaja do številnih zaple-
tenih odnosov, tako da j e teoretična analiza različnih oblik neverbalnega vedenja iz-
redno zahtevna in včasih celo nemogoča , še posebej , če zanemar imo možnost za obli-
kovanje multiplih kategori j neverbalnega vedenja . Za s lednje namreč velja, da niso ved-
no ekskluzivne ozi roma se ne izkl jučujejo . 



Uporaba, izvor in kodiranje različnih oblik neverbalnega vedenja 

I. Uporaba neverbalnega deja 

Termin " U P O R A B A " se nanaša pri Ekmanu in Friesenu na redne in konsis tentne 
okoliščine, k i j i h opaz imo pri pojavu določenega neverbalnega de jan ja 5 . Vkl juču je : 
1. Zunan je pogoje n jegovega pojavl janja , ki časovno največkrat sovpada jo z n j im, ga 

sprožijo ali zavi ra jo ( inhibirajo) in do loča jo n jegov p o m e n 0 . 
2. Njegov odnos do verbalnega vedenja , ki j e povezano z nj im. Ta vkl jučuje časovno 

sosledje ali sovpadan je neverbalnega in verbalnega vedenja ter medsebo jne pove-
zave med pomeni , ki jih pos redu je jo po vsakem izmed obeh kanalov. Pomen ne-
verbalnega dejanja lahko namreč ponovi , poudari , poveča in ilustrira pomen besede, 
vendar j e lahko tudi v nasprot ju z n j im. Časovno se lahko gesta pojavl ja pred 
besedo, sovpada z njo, j o nadomešča , ali ji sledi. Vendar j e lahko pod določenimi 
pogoji časovno in pomensko neodvisna od besede. 

3. Subjek tovo zavedan je lastne komunikac i je neverbalnega sporočila oziroma n jegovo 
not ranjo povra tno zvezo ( feedback) , ki se nanaša na stanje n jegove zavesti v 
trenutku komunic i ran ja in na n jegovo kasnejšo sposobnost spominskega priklica 
lastnega giba. To določi lo neverbalne komunikac i je vk l jučuje subjektovo zavedanje 
o intencionalni ali neintencionalni (spontani) uporabi lastne geste kot nosilca dolo-
čenega sporočila. 

4. Subjek tovo intencionalnost oz i roma n jegovo zavestno in namerno uporabo geste za 
pos redovanje sporočila sogovorniku. Ta definici ja intencionalnosti izkl jučuje tudi 
nezavedno mot iv i rano vedenje . 

5. Zunan jo povra tno zvezo, tj. informaci jo , ki j o pošiljalcu (oddajn iku) pošilja opa-
zovalec ( spre jemnik) in je navadno njegova reakcija na odda jn ikovo gesto. V to 
kategori jo uvr ščamo neposredne verbalne komenta r je odda jn ikove neverbalne de-
javnost i , sp re j emnikovo očitno vizualno pozornost ipd. Zunanja povratna zveza ni 
identična temu, kar spre jemnik zazna, vendar j a sno dokazuje , da je sprejemnik ne-
verbalno sporoči lo zaznal in ovrednoti l . 

6. TIP I N F O R M A C I J E , ki j o posreduje neverbalno de janje . To določi lo se nanaša na 
temel jno razliko med idiosinkrat ično in skupno informaci jo oz. informaci jo , ki so j e 
vsi deležni (shared) , ter na def inic i je informat ivne, komunikac i j ske in interakcijske 
informaci je . 
N e k o de jan je ima idiosinkratičen pomen, kadar obstaja v informacij i , ki j e povezana 
z n jegovim po jav l j an jem, določena pravilnost, vendar je ta zveza individualno spe-
cif ična. 7 

V nasprot ju z nosi lcem idiosinkrat ičnega pomena ima de jan je skupen (shared) po-
men oziroma "pomen , ki so ga vsi deležni" tedaj, ko j e informaci ja , ki j o pove-
zu j emo z n j im, skupna določeni specifični skupini posameznikov. 

V skladu z Ekmanovo in l ;riesenovo terminologij« uvajamo v pričujoči tekst izraz "neverbalni dej" ali 
"neverbalno dejanje" za označevanje gibov in drugih telesnih izrazov. 
Pomembnost vpliva kontekstualnih dejavnikov na pojavljanje določenega neverbalnega dejanja in 
njegove kvalitativne značilnosti dokazuje tudi dejstvo, da lahko prevzame neverbalno dejanje (v 
odvisnosti od konteksta svojega pojavljanja) različne vloge in da se v določeni vlogi pojavlja pogosteje 
kot v drugi. S pojavljanjem neverbalnega dejanja je lahko povezan tudi emocionalni ton interakcije. 
Izraz "individualno specifičen" se v danem primeru nanaša na posebnost oziroma svojskost zveze med 
določenim dejanjem in informacijo, ki jo posameznik asociira z nj im Nosilec idiosinkratične 
informacije ima namreč lahko za različne ljudi različen pomen. 



Razlike med idiosinkrat ičnim in skupnim pomenom se lahko nanašajo na razlike v 
kodiranju ali v dekodi ran ju de jan ja . 8 

Idiosinkratični vkodirani pomen je pomen , ki ga v podobnih okoliščinah ali pod 
podobnimi dražl ja jskimi pogoj i oddaja ena sama oseba. Zato j e specif ičen zanjo. V 
nasprotju z nj im velja za skupni vkodirani pomen, da ga oddaja neka skupina ljudi v 
enaki obliki. 
Idiosinkratični dekodirani pomen ima dejanje , ki konsis tentno prenaša isto infor-
maci jo enemu samemu s p r e j e m n i k u m e d t e m ko ima skupni vkodirani pomen te-
daj , ko obstaja znotra j neke natančneje določl j ive skupine opazovalcev enotno pre-
pričanje o pomenu , ki ga nosi to dejanje . 

Zgora j omenjena delitev se nanaša le na P O M E N določenega neverbalnega (ali 
verbalnega de janja) in ne na de jan je samo. Zato ne mo remo govoriti o idiosinkratičnih 
ali skupnih gestah, ampak samo o idiosinkratičnih in skupnih pomenih . Obs ta ja jo nam-
reč tudi nesmiselna de janja , tj. gibi, pri katerih ni nobenih pravilnosti v kodiranju ali 
dekodiranju , niti v odnosu do ene same osebe. 

Na podlagi upoštevanja razlik med obema pomenskima plastema (idiosinkratični 
in skupni pomen) in obema pomensk ima tipoma (vkodirani in dekodirani pomen) lahko 
ob l iku jemo tri kategori je neverbalnega vedenja: 

informat ivno, 
komunikac i j sko in 
interakcijsko vedenje . 
I N F O R M A T I V N O neverbalno vedenje vkl jučuje de janja s skupnim (shared) deko-
diranim p o m e n o m , tj. de jan ja , ki jih določena skupina opazovalcev interpretira 
enako ali podobno. 
K O M U N I K A C I J S K O neverbalno vedenje vk l jučuje tista dejanja , ki jih oddajnik 
j a sno in namerno uporabl ja za posredovanje natančno določlj ivih sporočil spre-
jemniku. 

• I N T E R A K C I J S K O neverba lno vedenje vk l jučuje dejanja , ki jih izvaja (oz. znake, ki 
jih oddaja) eden izmed udeležencev interakcije z namenom, da bi spremenil veden je 
drugih udeležencev oziroma vplival nanj . 

2. Izvor neverbalnega deja 

Termin " IZVOR" se nanaša na vir dejanja oziroma na to, kako je do ločeno 
neverbalno veden je postalo del subjektovega repertoarja. Znano je namreč, da v njegovi 
kasnejši uporabi niso več izpolnjeni vsi pogoji n jegovega prvotnega pojavl janja . Na 
podlagi razl ikovanja treh t ipov izvorov subjektovega neverbalnega vedenja lahko 
njegove veden jske oblike umes t imo v eno izmed treh kategorij : 
1. Biološko programirani znaki (npr. refleksna dejavnost) - izvor takšnih oblik ne-

verbalnega vedenja je razmer je med dražl ja jskimi dogodki in neverbalno de jav-
nost jo, ki j e vgra jeno v živčni sistem vsakega nepoškodovanega člana vrste. 

2. Človeško univerzalni znaki oziroma znaki, ki so značilni za vso č loveško vrsto -
nj ihov izvor so izkušnje , ki so skupne vsem članom vrste, vendar niso podedovane , 
ampak jih je subjekt usvojil kot del stabilne opreme človeške vrste, ki mu omogoča 

Trditev, da ima določena gesla vkodiran pomen, implicira rednosl njenega pojavljanja skupaj z 
določenimi dražljajskimi dogodki, ki sc pojavljajo pred njo. sočasno z njo (jo spremljajo) ali za njo ( j i 
sledijo). 
To običajno velja za lisle sprejemnike, ki so usvoji l i privatno dekodiranje specifičnih dejanj drugih 
ljudi. 



interakcijo v skoraj vsakem okolju neodvisno od bioloških determinant . Primer za 
takšno dejavnost je npr. uporaba rok pri hranjenju . 

3. Kulturni produkti - n j ihov izvor so izkušnje, ki vari i rajo v odvisnosti od subjektove 
pripadnosti določeni družbi , kulturi, razredu ali družini in jih poleg tega deter-
mini ra jo še individualne posebnost i vsakega posameznika . Nekatere so imele sprva 
čisto ins t rumentalno vrednost , druge pa j e usvojil subjekt v procesu socialne inter-
akcije. Usva jan je takšnih oblik neverbalnega vedenja lahko poteka ekspl ici tno ob 
zavestni pozornost i učitelja ali implicitno z man j šo s topnjo osredotočenost i na 
proces n j ihovega usvajanja . 

3. Kodiranje neverbalnega deja 

Termin " K O D I R A N J E " se nanaša na temel jne principe sovpadanja med dolo-
čenim de jan jem in n jegov im p o m e n o m . Kod namreč opisuje pravilo, ki označu je odnos 
med neverbalnim de jem in tem, kar ta pomeni oz. označuje . Lahko bi celo rekli, da opi-
suje, kako neverbalni de j v sebu je pomen. 

Ekman in Friesen navajata dva tipa kodov: 
1. ekstr inzičnega, 
2. intr inzičnega. 
Ad 1) Kod j e ekstr inzičen tedaj , ko določeno de jan je označuje oziroma pomeni 

nekaj drugega. Lahko j e arbitraren ali ikoničen. Za arbitrarni kod je značilno, da med 
de jan jem in tistim, kar označuje , ni nobene vizualne podobnost i , medtem ko določa 
ikonični kod takšno zvezo med de jan jem in n jegovim p o m e n o m , da j e že sam gib ozi-
roma njegova vizualna podoba nosilec ključa za dekodi ranje lastnega pomena. 

Ad 2) Intrinzični kod sploh ni kod v pravem pomenu besede, saj intrinzično 
kodirani dej ničesar ne pomeni , oziroma nadomešča , ampak to preprosto je . Ker j e v 
vizualni povezavi s svoj im označencem, ga j e težko ločiti od ikonično kodiranega deja. 
Temel jna razlika med nj ima j e v tem, da intrinzično kodirani de j ne posnema svojega 
označenca, ampak ga j e mogoče vsaj de lno izenačiti z nj im. Njuno medsebo jno raz-
mejevan je j e včasih nekol iko težavno in ločnica med njima ni vedno j a sno začrtana. To 
velja predvsem za tista de janja , ki se pojav l ja jo kot del celotne dejavnost i . Toda na 
splošno velja, da je ikonični znak laže razumeti in da j e n jegova uporaba v komunikaci j i 
preprostejša. Je bolj stiliziran, močnejš i in abstraktnejši , tako da se v n jem večina po-
drobnosti , značilnih za intrinzično kodirani dej , ne pojavl ja . 

Neverbalni dej je lahko povezan s svojim označencem na tri načine. Pri arbi t rarno 
kodiranih znakih temelj i zveza med nj ima na dogovoru , zato niso zanimivi za nadal jno 
obravnavo. Drugače j e z ikoničnimi in intrinzičnimi znaki, kjer je mogoče identificirati 
več tipov vizualnega odnosa med neverbalnim de jem (označevalcem) in označencem: 

1. s l ikovnega, 
2. prostorskega, 
3. r i tmičnega, 
4. kinetičnega in 
5. kazalnega. 
Ad I) Za slikovni odnos je značilno, da izraža gesta svoj pomen z r isanjem slike 

določenega dogodka , predmeta ali osebe. Po definicij i j e s l ikovno vedenje ikonično. 
Ad 2) Prostorski odnos implicira gestualno nakazovanje razdalje med l judmi, 

predmeti in idejami. Prostorsko veden je j e kodirano ikonično in opisuje prostorske 
razdalje, ne da bi j ih spreminja lo . 



Ad 3) Za ritmični odnos velja, da gesta sledi poteku ideje, poudar ja do ločeno 
frazo ali opisuje s topnjo do ločene dejavnosti . Zato lahko posreduje le informaci je o 
ritmu in ni nosilec nobenega vsebinskega sporočila. Po definicij i j e ta odnos ikoničen. 

Ad 4) Kinetični odnos j e odnos , v katerem izvršuje gesta celotno akci jo ali s amo 
njen del. Pri tem lahko označu je določen predmet ali pojav zaradi svoje podobnost i z 
nj im, ali pa j e identična lastnemu pomenu . V prvem primeru je odnos med gesto in 
njenim p o m e n o m ikoničen, v d rugem pa idiosinkratičen. 

Ad 5) Kazalni odnos j e odnos , v katerem kaže določen del telesa (na jpogos te je 
prsti ali glava) na neko osebo, del telesa, predmet , ali mesto. Toda referent je lahko tudi 
bolj abstrakten. Zato uvrščamo v to kategori jo še stališča, lastnosti, afekte, smeri ipd. 
Kazanje j e vedno intr inzično kodirana gesta. Njen referent j e "nekaj pokazat i" in tisto, 
na kar kažemo, i m e n u j e m o referentova tarča. 

Na podlagi Ekmanovih in Friesenovih ugotovitev o različnih tipih odnosov med 
gesto in n jenim p o m e n o m lahko povzamemo , da so prvi trije odnosi (tj. sl ikovni, 
prostorski in ritmični odnos) vedno ikonični. Kinetični odnos j e lahko ikoničen ali 
idiosinkratičen, medtem ko je kazanje vedno intrinzično kodirano. Znači lnost ne-
verbalnega vedenja je namreč njegova možnost za medsebo jno povezovan je e lementov 
različnih kodov. 

Kategori je neverbalnega vedenja 

Neverbalnega vedenja ne m o r e m o pojmovat i kot enoten fenomen z enim načinom 
uporabe, enim izvorom in eno obliko kodiranja. Ekman in Friesen (1981) razlikujeta v 
odvisnosti od omenjen ih treh vidikov neverbalnega vedenja pet kategori j , v katere 
lahko umes t imo različne oblike gest: 

1. embleme , 
2. i lustratorje, 
3. regulator je (uravnavalce) , 
4. afekt ivne izraze in 
5. adapter je (pri lagajalce) . 

1. Emblemi 

Definici ja emblema pogosto kar sovpada z def in ic i jo geste, vendar je takšno poj-
movan je nekol iko preširoko. Zato uporablja Efron (1941) termin "emblem" le za 
arbitrarno (in ne ikonično) kodirane geste, tj. za geste, ki mor fo loško niso povezane s 
tistim, kar označu je jo . V nasprotju z nj im uporablja Ruesch (1956) ta termin za vse 
geste, k i j i h subjekt izvaja zaves tno in načrtno za komunic i ran je določenih pomenov , in 
vkl jučuje v to kategori jo tudi ilustratorje. 

Ekman in Friesen (1981) upoštevata pri opredelitvi emblemov predvsem n j ihovo 
uporabo, izvor in kodiranje ter ugotavljata, da se emblemi najoči tneje razl ikuje jo od 
drugih oblik neverbalnega vedenja po prvem izmed omenjen ih treh vidikov. To velja 
zlasti za nj ihov odnos do verbalnega vedenja , zavestnosti in intencionalnosti . 

Emblemi so tisti neverbalni deji , ki jih je mogoče neposredno prevesti v verbalno 
govorico, oziroma j im poiskati s lovarsko def inic i jo iz ene ali dveh besed, ali celo stav-
ka. Navadno j e n j ihova uporaba zavestna in intencionalna oziroma izraža zaves tno na-
mero po sporočanju . Nezavedna namera namreč ne zadošča za identif ikaci jo emblema . 

Na jpogos te je uporab l j amo embleme takrat, ko pride do blokade verbalnega 
kanala. N j ihovo po jav l jan je j e povezano tudi z demografsk imi variablami. Nj ihov po-
men j e "skupen" (shared) , kar pomeni , da ga razumejo vsi udeleženci interakcije. Kodi-



ranje j e včasih arbi t rarno in včasih ikonično (sl ikovno, kinetično, prostorsko). Slednjega 
lahko do neke mere dekod i ra jo tudi pripadniki drugih kultur, medtem ko j e arbi trarno 
vkodirane emb leme skoraj nemogoče dekodirat i brez poznavanja kul turno specif ičnih 
pravil nj ihovega kodiranja . Zato se j e treba emb leme učiti prav tako kot verbalno 
govorico. 

2. Ilustratorji 

Ilustratorji so neposredno povezani z j ez ikom. Namenjen i so ilustraciji vsebine, 
r i tmičnemu poudar jan ju verbalnega sporočila ali s ledenju določenim idejam. So sicer 
zavestni, vendar n j ihova zavestnost ni tako eksplicitna kol pri emblemih . Subjekt j ih 
uporablja namerno , za o la j ševanje komunikac i je , toda nj ihova uporaba ni tako načrtna 
kot uporaba emblemov . Lahko namreč variira v odvisnosti od subjektove vznemir-
jenosti in gorečnost i . Poleg tega j e odvisna tudi od demografsk ih variabel. Subjekt j ih 
zaznava pri določeni vizualni pozornosti in j ih navadno komentira ali se odziva nanje . 

Kodiranje i lustratorjev j e različno. Subjekt j ih usvoji s socialnim učen jem, 
oziroma z imitacijo. Zato obs ta ja jo med pripadniki različnih kultur in družbenih 
razredov prece jšn je razlike v nj ihovih tipih in frekvenci nj ihovega pojavl janja . 

3. Regulatorj i 

Regulator j i vzdržu je jo in u ravnava jo potek konverzaci je neodvisno od posebnost i 
verbalne govorice. So na meji zavestnost i , zato jih j e ležko inhibirati. Niso namreč izraz 
subjektove žel je po komunic i ran ju , ampak so predvsem rezultat n jegovih pret irano 
utrjenih navad, ki niso več pod vpl ivom n jegove volje. 

Uporaba regulator jev variira z demografsk imi variablami. Pogostost n j ihove 
uporabe in n j ihove kvali tat ivne posebnost i so odvisne od vlog, ki jih imajo udeleženci 
interakcije. Zato j e mogoče na podlagi individualnih razlik v njihovi uporabi iden-
tificirati socialne vloge nj ihovih uporabnikov. Na n j ihovo uporabo vpliva tudi 
orientacija interakcije. Njeni udeleženci se sicer intenzivno odz iva jo nanje , vendar j ih le 
redko neposredno koment i ra jo . Regulatorj i so pogoste je nosilci skupnih kol idio-
sinkratičnih informaci j . Informaci je , ki jih posreduje jo , so po definicij i interakcijske. 
Navadno so tudi informat ivne , vendar največkrat niso komunikat ivne . 

Po Ekmanu in Friesenu (1981) j e lahko kodiranje regulator jev arbitrarno, iko-
nično, ali in t r inzično. 1 0 Variira namreč v odvisnosti od medkul turnih razlik, zato po-
mena regulator jev pogosto ni lahko prepoznati . To povzroča tudi težave pri med-
sebojnem sporazumevan ju udeležencev interakcije. 

Subjekt se nauči uporabljat i in interpretirati regulator je v teku ontogeneze , vendar 
še danes ni popo lnoma jasno , kda j se lo zgodi. 

4. Afektivni izrazi 

Afekt ivni izrazi lahko ponovi jo oz. potrdi jo pomen verbalnih izjav, ga s topnju je jo , 
mu nasprotu je jo ali pa so neodvisni od njega. Nj ihove kvali tat ivne značilnosti in po-
gostost n j ihovega pojavl jan ja do loča jo kul turno utrjena pravila za n j ihovo izražanje. 
Poleg tega so afekt ivni izrazi odvisni še od pripadnosti do ločenemu družbenemu raz-
redu in od družine. Implicitna pravila za izražanje afektov temel j i jo na družbenih nor-

Tega vidika regulatorjev (tj. njihovega kodiranja) avtorja (I'kntan in Friesen. 1981) namreč ne določata 
jasno in enostransko. 



mah o n j ihovem izražanju. Subjekt se navadno sicer močno zaveda lastnega afekt ivnega 
izraza, vendar se lahko ta pojavi tudi brez n jegovega zavedanja . 

Afekt ivni izrazi ob iča jno niso namenjeni komunic i ranju , vendar to ne izkl jučuje 
možnost i za n j ihovo načrtno manifes tac i jo v procesu socialne interakcije, ki lahko te-
melji na subjektovi komunikac i j sk i nameri . Poleg tega j ih lahko subjekt tudi inhibira ali 
prikrije. Nj ihova manifes taci ja največkrat poveča pozornost drugih udeležencev inter-
akcije, ki včasih tudi neposredno reagira jo nanje. 

Informaci je , ki j ih pos redu je jo afektivni izrazi so lahko skupne ali idiosinkratične. 
Navadno so informat ivne , lahko so tudi interakcijske, komunikac i j ske pa so le v pri-
meru nj ihove s imulaci je . 

Kodi ran je afekt ivnih izrazov j e včasih intrinzično, vendar je lahko tudi ikonično. 
Takrat temelji na utr jenih pravilih afekt ivnega izražanja. Le redko j e arbitrarno, vendar 
tudi ta način kodi ranje ni izključen. Obs ta ja jo precejšnje intra- in interkulturne razlike v 
dražl jaj ih, ki izzovejo afekt ivne izraze, v n j ihovem medsebo jnem združevanju in v 
posledicah n j ihovega izražanja. 

Določeni vidiki afekt ivnih izrazov so univerzalni . To velja predvsem za gibe ob-
raznih mišic med dož iv l j an jem primarnih afektov. Zato lahko govor imo o pan-kul turnih 
elementih n j ihovega izražanja. Nekateri avtorji dokazu je jo tudi obstoj nevrof iz ioloških 
povzroči te l jev afekt ivnih izrazov. Kljub temu so številni vidiki afekt ivnega izražanja 
posledica socialnega učenja . Medn je umeščamo predvsem nekatere izmed povzro-
čiteljev teh izrazov, načine združevanja pr imarnih afektov v afekte višjih redov in nji-
hove posledice. 

Kategorija afekt ivnih izrazov vk l juču je predvsem obrazne gibe, čeprav m o r a m o 
vanjo umestiti tudi nekatere telesne (npr. drgetanje) . Toda na splošno velja, da se 
pojavi jo telesni gibi p redvsem kot odgovor na afekt in da kažejo sub jek tovo kompe-
tentnost za obv ladovan je lastnega izraza na obr azu. Zato |ili je smiselno pojmovat i kot 
vedenjsko posledico afekta in ne kot n jegov izraz. 

5. Adapter j i 

Adapter j i ali pri lagajalci so telesni gibi, ki se jih subjekt pr ične učiti v otroštvu. So 
namreč del ot rokovih mehan izmov pr i lagajanja , ki mu o m o g o č a j o zadovo l j evan je 
njegovih osebnih ali telesnih potreb, telesno aktivnost, u ravnavanje lastnih emoci j , raz-
vi janje ali vzdrževan je prototipičnih medosebnih stikov in učenje instrumentalnih de-
javnost i . Pri odras lem človeku se pojav l ja jo le še f ragment i prvotnih de jan j ali n j ihove 
redukcije, ki so se ohrani le kot navade. 

Ko subjekt prvič usvoji nek adapter , je ta povezan z določenimi nagoni , emo-
cijami, pr ičakovanj i , tipi medosebne interakcije ali danim okol jem. Pri odras lem 
človeku se adapter ponovno pojavi tedaj, ko nekaj v n jegovem t renutnem okolju sproži 
navado, ki j o j e usvoji l že v otroštvu. Slednjo lahko sproži jo vsi dražl jaj i , ki so rele-
vantni za tisti nagon, tisto emoci jo , tisti odnos ali tisto okolje , ki ga je subjekt na za-
četku povezoval z adaptac i j sk im vzorcem. Adapter lahko tako sproži tudi verbalno 
vedenje v sedanji situaciji , ki se navezuje na pretekle pogo je oziroma na temel jne deter-
minante situacije, v kateri je subjekt prvič usvojil pr i lagajalno navado. Prav tako ga 
lahko sproži še do ločeno čus tvo ali stališče. 

Subjekt se pravi loma ne zaveda lastne manifestaci je adapterja. N a v a d n o si ga 
prizadeva prikriti ali inhibirati. Adapter j i so namreč le redko namenjeni komunikaci j i . 
Drugi udeleženci interakcije j ih ob iča jno ne koment i ra jo in j im zaradi vl judnost i ne 
namen ja jo pretirane pozornost i . 



Adapter j i so nosilci obeh tipov informaci j , tj. skupne in idiosinkratične infor-
maci je . Pogosto so informat ivni , m a n j pogosto interakcijski in le redko komunikaci j sk i . 
Nj ihovo kodi ranje j e intrinzično (kinetično), toda v primerih lastne časovne f r agmen-
tiranosti teži k ikoničnosti . V nekaterih primerih j e univerzalno, v drugih pa j e odvisno 
od kulturnih de javn ikov . Zaradi težav, ki se po jav l ja jo pri opredel jevanju adapter jev , jih 
je težko operacionalizirat i . Zato temelji n j ihovo proučevanje pretežno na špekulaci j i . 

N E V E R B A L N I K O D I IN N J I H O V E Z N A Č I L N O S T I 

Upoš tevan je različnosti kodov, ki tvori jo podlago verbalne in neverbalne komu-
nikacije, in procesov, na katerih temelj i ta , j e razen v delih Ekmana in Friesena močno 
prisotno tudi v delih nekaterih drugih avtor jev. Zato lahko konfrontaci ja nj ihovih do-
gnan j dopr inese k bol j šemu razumevanju problemat ike . Močno bi ga lahko olajšala 
zlasti pr imer java Ekmanov ih in Friesenovih ugotovitev / Argyleovimi in Wiener jev imi 
spoznanji . 

Argyle (1973) izhaja v obl ikovanju lastnega koncepta iz težav, ki nas topajo pri 
uporabi termina "neverbalna komunikac i j a" in pogo ju je jo metodološke težave pri nje-
nem proučevanju . Če namreč vz t ra jamo pri n jenem empir ičnem proučevanju (in takšna 
je orientacija večine znans tvenikov , ki se danes lotevajo te problemat ike) , je treba po-
jem "neverbalna komunikac i j a" na jpre j natančno opredeliti in ga nato operacionalizirat i 
ozi roma določiti t emel jne načine njenega proučevanja . 

Uporaba eksper imenta lne metode pri proučevanju neverbalne komunikac i j e po-
vzroča vrsto težav. Implicira namreč kontrol i rano proučevanje izoliranega pojava, ki so 
ga iztrgali iz n jegovega naravnega okol ja , v umetni , laboratorijski situaciji. Dodaten 
problem predstavl ja vprašanje , kako dekodirati neverbalni znak (ki n e d v o m n o vpliva na 
socialno interakcijo) , ne da bi si pri tem pomagal i z verbalno govorico, oziroma ga 
poskušali prevesti v verbalni znak. 

Pri p roučevanju neverbalne govor ice j e treba najpre j ugotoviti : 
ali j e mogoče govorit i o posebnem neverbalnem kodu in 
kako j e treba obravnavat i pomene , ki se navezu je jo na določen kontekst , in kako 
pomene , ki so imanentni do ločenemu vedenjskemu zaporedju in jih lahko de-
kodira jo le s t rokovnjaki (npr. psihiatrični s imptom). 

Na podlagi temel jnih p rob lemov , s katerimi se s reču jemo pri proučevanju ne-
verbalne komunikac i je , predlaga Argyle medsebo jno razl ikovanje več neverbalnih ko-
dov. Za vsakega izmed njih naj bi bila značilna posebna sintaksa, na kateri temelji med-
sebojno povezovan je neverbalnih znakov v smiselno celoto. Sem spadajo: 

znakovna govor ica , 
ilustrativni gibi, ki sp reml ja jo besede , 
regulacija verbalnih izmenjav , 
izražanje emoc i j in stališč, 
rituali in ce remoni je , 
socialne interakcije. 

Naj radikalnejš i in najstrožj i j e pri opredel jevanju neverbalne komunikac i j e Wie-
ner (Wiener et al., 1972). Slednji namreč zavrača prepričanje , da ima vsako veden je 
pomen, ker ga j e m o g o č e interpretirati , in opozar ja na zmedo , ki jo j e zagovar j an je te 
ohlapne trditve vneslo v p roučevan je neverbalne komunikac i je . Zato jasno razl ikuje 
med znakom in komunikac i jo . Neverbalni znak je po Wiener ju neverbalni dej , iz ka-
terega sklepa opazovalec na določen pomen , medtem ko počiva komunikaci ja na upo-
rabi določenega koda. 



Wiener poudar ja , da j e treba proučevanje neverbalnega vedenja omejit i na tiste 
elemente, ki pr ipadajo do ločenemu kodu, oziroma jih pozna jo in uporab l ja jo člani 
določene skupnost i . Ti se lahko po jav l ja jo v različnih kontekstih in se navezu je jo na 
kratkotrajno verbalno vedenje . Njegovi kriteriji neverbalnega vedenja izločajo: 

emociona lne izraze, ki j ih p o j m u j e kot spontane reakcije na določene draž l ja j ske 
pogoje , 
manier izme, 
dejavnost i , ki se nanaša jo na skrb za lastno telo, in 
f enomene , kot npr. obleka, fizični izgled ipd. 

V nasprot ju z zgora j omenjen imi vedenjsk imi vzorci in nj ihovimi spremljevalnimi 
pojavi po jmu je Wiener kot priviligirani predmet proučevanja (oz. kot "neverbalno 
komunikac i jo par excel lence") gibe, ki se pojav l ja jo sočasno s subjektovim verbalnim 
izražanjem. Nj ihovo sočasno pojav l jan je z verbalnimi znaki nam namreč omogoča ugo-
tavl janje n j ihove morebi tne ekvivalentnosti ali p rev ladujoče vloge znakov, ki pr ipadajo 
eni izmed obeh vrst, tj. n j ihove relativne teže v procesu komunikaci je . 

E K S P E R I M E N T A L N O P R O U Č E V A N J E N E V E R B A L N E K O M U N I K A C I J E 

Odnos med verbalno in neverbalno komunikac i jo v procesu socialne interakcije 

Prvi poskusi eksper imenta lnega proučevanja neverbalne komunikac i je temel j i jo 
na prepr ičanju, da lahko telo sporoča prav toliko, ali celo več, kot besede. Večina do-
sedanj ih raziskav temelji na treh temeljnih predpostavkah: 
1. Poleg verbalne komunikac i j e obstaja tudi neverbalna komunikac i ja , ki lahko prvo 

dopo ln ju je ali poteka neodvisno od nje. 
2. V primeru posredovanja lastnih razpoloženj in stališč j e neverbalna komunikaci ja 

učinkovitejša od verbalne. 
3. Družbene odnose med pripadniki določene skupnosti uravnava neverbalna komu-

nikacija (Beatt ie, 1981). 
Zgora j o m e n j e n e predpos tavke se nanaša jo predvsem na odnos med verbalno in 

neverbalno komunikac i jo , saj so do odkrit ja in natančne opredeli tve druge , ekspe-
r imentalno proučeval i le prvo. Poleg tega v realni živl jenjski situaciji skoraj ne zasle-
d imo čiste neverbalne govorice , ampak ta na jpogos te je spremlja in dopo ln ju je verbalne 
izjave. Zato so poskušal i različni avtorj i vzporedno s svojimi prvimi poskusi opera-
cionalizaci je neverbalne govor ice določiti še relat ivno težo e lementov vsake izmed njiju 
in količino n june interakcije pri odda jan ju , spre jemanju in razumevanju kompleksnih 
sporočil. 

Pri p roučevanju odnosa med verbalnimi in neverbalnimi znaki v komunikac i j -
skem procesu so se različni avtorji osredotočali predvsem na štiri t emel jne prob leme in 
poskušali ugotoviti : 
1. kakšna j e vloga neverbalnih znakov glede na verbalne znake v različnih tipih ko-

munikaci je , 
2. kako j e mogoče rešiti konfl ikte , ki se po jav l ja jo pri odda jan ju in spre jemanju kon-

tradiktornih in formaci j po različnih kanalih, 
3. kako je m o g o č e na podlagi ustreznega razumevanja neverbalnih znakov ugotoviti 

skladnost sub jek tove verbalne izjave z n jegovim resničnim m n e n j e m ozi roma 
odkriti, ali subjekt laže, in 

4. ali lahko odstrani tev neverbalnih signalov iz komunikac i je spremeni n jeno kvaliteto. 



Za uspešno reševanje p rob lemov, ki se pojav l ja jo pri simultani uporabi dveh 
kodov, so se različni avtorj i na jpogos te je opirali na sodbe subjektov o sporočil ih, ki se 
kvali tat ivno raz l ikuje jo med seboj , in na opazovan je vpliva neverbalnih znakov na 
spre jemnikovo zaznavan je oddajn ika . 

Superiornost neverbalnih znakov pri izražanju emoci j 

Pri izražanju emoci j in n j ihovem prepoznavanju igrajo odloči lno vlogo neverbalni 
znaki, saj intenzitete n j ihovega doživl janja največkrat ni mogoče izraziti z besedami. 
Fiziološki centri za u ravnavanje emoci j so namreč v f i logenetsko starejših strukturah 
centralnega ž ivčevja (retikularni formaci j i , hipotalamusu in l imbičnem sistemu), čeprav 
so bile tudi te podvržene evolucij i in so pri č loveku dosegle svojo najviš jo razvojno 
s topnjo. 

Kl jub svoji doživl ja jski diferenciranost i , so emoci je še vedno trdno zasidrane v 
človekovi organski dejavnost i , kar velja tudi za govor ico telesa, ki največkrat temelj i na 
intrinzičnem ali ana loškem kodiranju in le redko (npr. pri obl ikovanju jezika gluho-
nemih) na arbi t rarnem. Subjekt namreč že pred spoznavno art ikulacijo emoci j in nj iho-
vim digitalnim vkod i ran jem spontano reagira na lastno doživ l jan je in ga izrazi s 
sp remembo izraza na obrazu ali s telesnim gibom. Zato so neverbalni izrazi emoc i j ozi-
roma nj ihove manifes tac i je v vsakdan jem živl jenju odločilnega pomena za identi-
f ikaci jo subjektovega emociona lnega stanja in reakcijo nanj . 

Interference med različnimi kanali in težave pri nj ihovi izolaciji 

Pr imerjava verbalnih in neverbalnih informaci j , ki jih subjekt s imul tano posreduje 
po dveh kvali tat ivno različnih kanalih, tj. po vizualnem in po avdi t ivnem kanalu, 
omogoča p roučevan je relativne teže različnih informaci j iz obeh kategorij . Metodološko 
lahko problem nj ihovega medsebojnega ločevanja reš imo z različnimi načini prezen-
tacije dražl ja jev , ki na j bi jih subjekt ocenjeval . Ta mora namreč v večini ž ivl jenjskih 
situacij identificirati emoc i jo in oceniti n jeno intenziteto ob sočasnem dotoku informaci j 
po obeh kanalih. 

Pri eksper imenta lnem proučevanju izražanja emoci j je mogoče variirati eksperi-
mentalne pogoje p roučevan ja , tako da lahko subjektu pos redu jemo informaci je po po-
polnih (tj. neokrn jen ih) ali po okrnjenih kanalih in pri tem var i i ramo še n j ihove 
kvalitativne posebnost i , kar doprinaša k zapletenosti potencialnega eksper imenta lnega 
načrta. Eksper imentalna situacija lahko namreč vkl jučuje : 

sočasno prezentaci jo dražl ja jev po avdi t ivnem in vizualnem kanalu, 
prezentaci jo draž l ja jev , ki jih poš i l j amo po enem izmed obeh kanalov, in e l iminaci jo 
vseh drugih dražl ja jev , 
pos redovanje t ranskripci je verbalnih znakov, ki sovpada z e l iminaci jo poteka ver-
balne komunikac i j e po avdi t ivnem kanalu in neverbalne komunikac i je po v izualnem 
kanalu. 

Številne metodo loške težave, ki so se pojavi le pri empir ičnem proučevanju inter-
akcije in interferiranja med različnimi kanali verbalnega in neverbalnega sporazu-
mevanja , so reševali različni avtorj i tako, da so zgora j o m e n j e n e pos topke priredili 
konkretni eksper imentalni situaciji. 



Dimenzi je in format ivne vrednost i znakov, ki potu je jo po različnih kanalih 

Prva d imenzi ja , ki j o j e treba upoštevati pri proučavanju relativnega deleža 
verbalnih in neverbalnih e lementov komunikaci je , je relativna pozornost , ki jo subjekti 
namen ja jo : 
1. vsebini verbalnega sporočila, 
2. paral ingvist ičnim de javn ikom. 

Obe zgora j navedeni vrsti znakov (tj. verbalne in neverbalne znake) posreduje 
oddajnik spre jemniku po avdi t ivnem kanalu. Omenjen i dve variabli j e mogoče umetno 
ločiti, k l jub skupnemu kanalu n junega posredovanja . To dosežemo tako, da subjektu 
ponud imo transkripci jo verbalne izjave, namesto da bi mu jo posredovali po s lušnem 
kanalu. Njena transkripci ja namreč še vedno vsebu je neokrn jeno vsebinsko informaci jo , 
vendar hkrati eliminira vse paral ingvist ične znake. 

Druga d imenzi ja se nanaša na naravo sodb, ki jih zah tevamo od subjekta oziroma 
spre jemnika. Burns in Beier (1973) sta proučevala subjeklovo sposobnost za prepo-
znavan je do ločene emoci je tako, da sta jo prezentirala poskusnim osebam na tri različne 
načine (vizualno, avdi t ivno in s t ranskripci jo) ter ugotavljala točnost sodb, ki so jih 
podale o zaigranih emocionaln ih stanjih. Poleg lega sta proučevala še intenziteto, ki so 
j im jo pripisovale. S p o m o č j o analize var iance sta ugotovila, da obe temeljni variabli, tj. 
modali teta prezentaci je (uporaba različnih kanalov) in narava prezentiranih emoci j 
p o m e m b n o vplivata na ident if ikaci jo emoci j in da velja to tudi za n juno interakcijo. 
Najuč inkovi te j šo ident if ikaci jo emoci j omogoča nj ihovo posredovanje po vizualnem 
kanalu, čeprav to ne velja za vse emoci je , ampak prihaja do interakcije med o m e n j e n o 
variablo in kvali tat ivnimi znači lnostmi emoci j (druga variabla). Tesnobnost i namreč ni 
mogoče identificirati izkl jučno na podlagi vizualnih znakov. 

Superiornost kanalov za pos redovan je informaci j in nj ihova specializiranost 

S u p e r i o r n o s t enega izmed kanalov za posredovanje informaci j je odvisna od 
subjektove evaluaci je informaci j , ki jih lahko sprejema po n jem. I'ri identifikaciji 
emoci j navadno prev laduje vizualni kanal, vendar velja lo predvsem za močne pr imarne 
emoci je , medtem ko n jegova superiornost pogosto ni tako očitna pri šibkejših in 
kompleksnejš ih emoci jah . Ekman in Friesen (1981) dokazuje ta , da lahko parcialno in 
okrn jeno avdi t ivno (verba lno in vokalno) sporoči lo včasih povzroča bližje evaluaci je 
kot celostno sporočilo. Toda to ne velja za vizualna sporočila, ki vk l juču je jo izraze 
obraza in telesne gibe. Na vprašan je o superiornosti enega izmed obeh kanalov lahko 
trdimo, da po pomembnos t i skoraj vedno izstopa vizualni kanal, saj imajo vizualna 
sporočila pri subjektovi identifikaciji emocionalnih stanj prednost pred avdit ivnimi. 

Nekateri avtorj i opoza r j a jo tudi na spec ia l i z i r anos t obraznih in telesnih kanalov. 
Ekman in Friesen (1981) poudar ja ta , da izraža izraz subjektovega obraza naravo obču-
tene emoci je . telesni gibi pa n jeno intenziteto. Nekateri gibi (npr. avtokontaktni gibi) 
niso namenjeni komunikaci j i , ampak j e nj ihova funkcija popolnoma individualna, saj 
omogoča jo sub jek tovo obv ladovan je lastnih emocij . 

Hipoteza o specializiranosti kanalov temelji na ugotovitvi , da de termini ra jo ocene, 
kot sta npr. pr i je tno - nepri je tno in goreče - hladno, predvsem izrazi obraza in ne toliko 
telesni gibi .1 1 Toda v primeru nevtralnosti obraznega izraza temelj i jo opazova lčeve 

' ' Takšne ugotovitve zasledimo pri Dittmanu ( l ) i l tmau el al.. 1965). Shapiru (Shapiro el al.. I'K>8. Shapiro. 
1972) ler ( iovannini ju in Ricci-Hitt i ju ( l iovannini m Kicc i - l i i l i i . I I). 



sodbe na telesnem položaju oddajn ika oziroma objekta ocenjevanja . Slednji ima še 
posebno p o m e m b n o v logo pri ocen jevan ju posameznikove vznemir jenost i in iskrenosti. 

Ugotovi tve številnih avtor jev o specializiranosti komunikaci j sk ih kanalov in o 
relat ivnem deležu vsakega izmed njih pri p repoznavanju emoci j v različnih si tuacijah 
vel ja jo predvsem za pr imarne emoci je ali celo le za n j ihovo organsko podlago. Za j a sno 
medsebo jno raz l ikovanje kompleksnih emoci j je treba namreč integrirati informaci je , ki 
dotekajo po različnih kanalih. Zato vzpos tavl jan je nasprotja med verbalnimi in never-
balnimi znaki ni posebno smiselno, saj oboji dopr inaša jo k ustreznemu razumevan ju 
pomena določenega sporočila. 

Pri p roučevan ju prezentaci je emocionaln ih stanj in nj ihovega prepoznavanja v 
eksperimentalni situaciji ne s m e m o pozabiti na dejs tvo, da opazu j emo večplasten feno-
men, ki ga v realnem živl jenju ne m o r e m o ločevati od si tuacijskega konteksta nje-
govega pojavl jan ja . Eksper imenta lna situacija namreč implicira n j ihovo načrtno evo-
kacijo, s trogo kontrolo pogojev n jegovega pojavl janja in umetno ločevanje različnih 
kanalov za pos redovanje informaci j , kar se v realnih živl jenjskih situacijah ne dogaja . 
Zato je p repoznavan je emoci j v realnem živl jenju pod močnim vpl ivom slučajnih 
de javnikov in ga j e sila težko napovedovat i . Poleg tega obs ta ja jo v preferencah, ki se 
nanaša jo na kanale medosebne komunikac i je , velike individualne in medkul turne 
razlike, te pa odloči lno de te rmini ra jo izražanje emoci j in n j ihovo prepoznavanje . 

Vloga neverbalnih znakov v subjektovi percepcij i drugega 

V procesu medosebne interakcije obl ikuje subjekt svoje mnen je o d rugem sub-
jektu na podlagi velikega števila heterogenih informaci j : verbalnega sporočila, d ružbene 
situacije in raznovrstnih neverbalnih znakov. Na njihovi podlagi skuša diagnosticirat i 
svojega sogovornika , oz i roma določiti n jegov osebnostni profil , n jegovo trenutno raz-
položenje in druge de javnike , ki kasneje odloči lno vpl ivajo na n juno interakcijo. Men-
talne reprezentaci je , ki se nanaša jo na druge udeležence interakcije, de lu je jo namreč kot 
posredne variable socialne interakcije in u ravnava jo njen potek. 

Že termin "socialna inter-akcija" vk l jučuje izraz "akci ja" in se zato nanaša na raz-
lična vza jemna de jan ja med subjekti , tako da lahko rečemo, da imajo dejanja včasih 
večjo težo kot besede. To velja predvsem za športne in umetniške dejavnost i , kjer eks-
presivni gibi dopr inaša jo k učinku de janja , saj mu doda ja jo novo d imenzi jo , ki omo-
goča dopolni tev n j egove interpretacije. 

Subjek tovo zaznavan je neverbalnih znakov v vsakdanj ih živl jenjskih si tuacijah 
pogosto odloči lno vpliva na n j egovo hitro ovrednoten je obstoječe situacije. Pomen 
naključnih oziroma si tuaci jsko determiniranih gest, ki ne pr ipadajo nobenemu utrje-
nemu in obče spre je temu kodu, j e odvisen predvsem od mentalnih reprezentaci j dane 
družbene situacije in ne toliko od subjektovega izražanja različnih emocionaln ih stanj . 
Subjektova interpretacija gest v klasični eksperimentalni situaciji se namreč sila raz-
likuje od n j ihove interpretaci je v realni medosebni interakciji , tako da tega fenomena ni 
mogoče proučevat i neodvisno od realne ž ivl jenjske prakse. Prav tako se zdi hipoteza o 
obstoju določenega neverbalnega koda, ki naj bi uravnaval socialno interakcijo v okviru 
iste kulture, precej š ibko utemel jena , saj zahtevajo mentalne reprezentaci je prece jšno 
miselno gibljivost in upoš tevanje dražl ja jskih specifičnosti vsakokra tne situacije. 

Na podlagi p roučevanja realne ž ivl jenjske prakse lahko zavrnemo koncept , ki 
temelji na prepr ičanju , da j e gestualne znake mogoče neposredno interpretirati po do-
ločenem obče ve l javnem kodu in ugotavljati sovpadanje med elementi neverbalne go-
vorice in emoci jami . Nekol iko širšo perspekt ivo omogoča teorija atribucije. Ta namreč 



omogoča p o j m o v a n j e neverbalne komunikac i je kot rezultata zakl jučkov, ki jih ude-
leženci interakcije izpel jejo iz manifes tnega vedenja . 

Atr ibuci jska teorija zd ružu je sila različna spoznanja , ki jim j e skupno to, da 
temelj i jo na proučevanju subjektovega zaznavanja in n jegove razlage vedenja drugih 
udeležencev interakcije na podlagi t. i. " implici tne psihologije" . Ta fenomen so do sedaj 
proučevali predvsem socialni psihologi (Kelley in Michela, 1980; Harris in Harvey, 
1981), saj so njene temel jne postavke izrazito individualistične. Ti so ugotavljali mož-
nosti za različne razlage istega vedenja . Subjekt namreč ob iča jno izbere eno izmed njih. 
O c e n i j o kot na jve l j avne j šo in reagira v skladu s svojo oceno lastne zaznave. 

Na subjek tovo izbiro lastnega vedenja v odnosu do drugih udeležencev socialne 
interakcije vpl ivajo različni dejavniki . Največkrat so to njegova pr ičakovanja in moti-
vacija. Nekateri avtorj i poudar j a jo predvsem težo različnih notranjih vzrokov, tj. inten-
cionalnosti , osebnostnih potez, pripadnosti določeni družbeni skupnosti ipd., drugi pa 
poudar ja jo vpliv zunanj ih de javnikov (nakl jučja , sitnacijskih determinant ipd.) na po-
jav l j an je do ločene akcije. Pri tem je treba poudarit i , da j e subjektova re-akcija na ve-
denje oziroma akci jo drugega odvisna predvsem od n jegove zaznave njenih kvali-
tativnih posebnosti in n j ihovega ovrednotenja . 

Teorija atr ibucije temelji na dejs tvu, da vpliv, ki ga ima pomen določenih 
dogodkov na opazova lčevo in izvaja lčevo vedenje , ne po jasn ju je vedno mehan izmov , 
ki ga povzroča jo . Mentalnih predstav, ki jih subjekt obl ikuje na podlagi procesov 
sklepanja in presojanja , s sodobno metodologi jo še ni mogoče neposredno proučevati . 
Poleg tega je zelo težko določiti tudi delež n j ihove individualne in d ružbene deter-
miniranosti , saj j ih nikoli ne pogo ju je jo le subjektove individualne, intrapsihične 
značilnosti , ampak so odvisne tudi od kulturnih determinant in prevladujoče ideologije 
vsakokratne d ružbene stvarnosti . Gesto lahko zato s imbol ično umes t imo v mult i-
dimenzionalni prostor, ki mu do loča jo koordinate številni individualni, družbeni in 
kulturni dejavniki . 
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